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Page 2 – Replace the enƟre page with: 

 

In loving memory of 

my father, Maier Buzinski (Majer Burzyński), a Holocaust Survivor, 

and of his family who perished in the Holocaust (Shoah), 

including 

his parents, Michael-Gawryjel Burzyński and Laja Burzyńska (née Lipnowska), 

his sister, Pola (Perla) Burzyńska, 

his aunts, uncles, and cousins, and 

his 6 million Jewish brethren. 

 

In loving memory of 

my mother, OƟlia Buzinski (née Leibovici),  

and of her family, all Holocaust Survivors,  

including  

her parents, Haim Ber and Rebecca Leibovici,  

and her brother and sisters. 

 

In honor of 

all those who risked or gave their lives in the fight against tyranny and in the effort to save its 
vicƟms during WWII. 

 

For 

Russell Sherry, 

Michael Buzinsky, 

Paul, Yuval, Nika and Liam, 

and 

Monte Jacobson. 
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Page 156, Par. 2 – replace “such unseƩled circumstances” with “such unseƩling circumstances.” 

Page 207, Par. 3 to Page 215, Par. 4 – Delete this secƟon as it is a duplicatei – i.e., delete the 
paragraphs beginning with Par. 3, on Page 207 (the first instance of “One day, when Michael was 
out Laja sat down … and said:”) and ending with Par. 3 on page 215, and skip to Par. 4, on page 
215 (the second instance of “One day, when Michael was out Laja sat down … and said:”).  

Page 233, Par. 2 – Replace “From there they” with “From there the deportees.” 

Page 269, Par. 2 – Delete “aforemenƟoned.” 

Page 306, Par. 5, and all other instances in the book – Replace “(۞)” with “(✡).” 

Page 331, Par. 3 – Delete (skip) the paragraph (a duplicate of Par. 1 on page 330). 

Page 343, Par. 2 – Replace “approaching the Lübeck” with ”approaching the Bay of Lübeck.” 

Page 492, a er the chapter’s end, and before Page 493 – Insert a new Chapter:  

OTILIA BUZINSKI DEPARTS THIS WORLD 

One morning in August 2024, OƟ and Leah were standing and chaƫng when suddenly OƟ 
collapsed. Leah didn’t manage to break her fall and OƟ fell face-down to the floor. Leah cried out 
“Mom” in shock and rushed to embrace her mother, liŌing her head slightly. She witnessed her 
mother take one shallow breath and then turn lifeless with her blue eyes rolled back and her lips 
turning blue. Leah didn’t know it then but OƟ suffered a cardiac arrest, her heart stopped beaƟng 
and she lost consciousness – going limp in Leah’s Arms. All aƩempts to revive her proved 
unsuccessful and OƟ departed this world with Leah sƟll holding her hand. Our beloved OƟlia 
Buzinski, our mother, grandmother, great-grandmother, and the daughter of Haim and Rebecca 
Leibovici leŌ this world on August 21, 2004, at 4:35 pm, she was 94 years old. OƟ’s sudden death 
was so shocking and the sense of loss was so tangible and intense that Leah just stood there 
heartbroken and wholly unprepared for such a visceral human transiƟon. The enƟre family 
experienced an immeasurable loss and they all miss her every day. OƟ was the family’s center of 
the universe and, with her good nature, wisdom, graciousness, generosity, and uncondiƟonal 
love, she was their source of strength and courage, especially for her daughter. Leah escorted 
OƟ’s body to Haifa, Israel where on August 26, 2024, at 2 pm, she was laid to rest next to her 
beloved husband Maier. Only a few people showed up as Israel was in a state of war with rockets 
falling everywhere. Although OƟ did not believe in the aŌerlife Leah finds consolaƟon in the belief 
that OƟ is reunited with Maier and her family. May her memory be a blessing and may she rest in 
peace.  

Page 495, Par. 6 – Replace “hate that live on” with “hate that lives on.” 

Page 508, Par. 1 – Replace “to carry out a peaceful” with “to prevent a peaceful.” 
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